John 1:1
Matthew 22:26


 is the comparative adverb HOMOIWS, meaning “similarly; likewise” plus the adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and ordinal adjective DEUTEROS, meaning “the second one.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and ordinal adjective TRITOS, meaning “the third.”
“similarly also the second and the third”
 is the preposition HEWS plus the adverbial genitive of measure from the masculine plural article and cardinal [notice this is not the ordinal ‘seventh’] adjective HEPTA, meaning “until the seven.”
“until the seven.”
Mt 22:26 corrected translation
“similarly also the second and the third until the seven.”
Mk 12:21-22a, “And the second one took her [as a wife], and died, after not leaving behind a descendent; and the third man likewise; and so the seven did not leave behind a descendent.”

Lk 20:30-31, “and the second and the third took her.  Then similarly the seven also did not leave behind children and died.”
Explanation:
1.  “similarly also the second and the third,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Now there were seven brothers with us; and the first one, after marrying, died, and not having seed, left his wife to his brother; similarly also the second and the third until the seven.”

b.  The early death of the first brother also happened to the second and third brother, who had each, in his turn, married the previous brother’s widow.  The first brother’s wife becomes the responsibility of each succeeding brother.

c.  The manner of death is not mentioned, but the assumption is that we do not have a ‘black widow’ situation here, in which the widow is killing off each of the brothers as she becomes the responsibility of each.  Nor is anything mentioned of the manner of each brother’s death.  Each seems to be a case of natural causes.  What is unusual is the fact that none of the brothers seems capable of impregnating this woman, and there is always the possibility that she simply could not produce any ovum.  (It seems more likely that she was sterile rather than seven brothers being sterile.)
2.  “until the seven.”

a.  The same situation is perpetuated through seven brothers.  They each marry the woman and die without producing children to perpetuate the line of their oldest brother.

b.  The same point could have been made using only two brothers, but seven are mentioned to exaggerate the problem to the point of absurdity.
3.  Commentators’ comments.


a.  “They envision an extreme situation in which a woman has gone through seven husbands, all brothers, because she has failed to conceive by any of them.  The Sadducees could have made their point just as easily with the story of a woman who had had only two husbands, but they want to make the situation look absurd.”


b.  “The process was repeated with brother after brother, no son being born to any of them, and each marrying the lady as the law provided.”


c.  “For the sake of their argument two brothers would suffice, and such cases were certainly numerous among the Jews.”
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